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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Asta MileHKo — BUKIaia4 KaeIpy Mepekiajy Ta 3arajlbHOro MoBo3HaBCTBa KipoBOrpaJIchKoro JepyKaBHOIO IEAAroridyHoro
yHiBepcuTety iM. B. BuHHHueHKa.
Hayxkosi inmepecu: TpeKO-JIATHHCHKI 3a1103WYEHHS i 111 JMOBa KOMIIT FOTEPHOI rajly3i cy4acHOl HiMel[bKOI MOBH (JICKCHKOJIOTs).

NEPEKNAQAUDKA KOHUEMUISI B. KOMNTIMOBA:
COUIOKYbTYPHNA MAPAMETP

Ipuna OJAPEXIBCBKA (Abgig, Ykpaina)
Y emammi poszensnymo noenadu eusnauno2o meopemuxa nepekiady, ainesicma i nepexiadaua B. Konminoea, y3aeanvheno

00pO6OK MaLiCMpa ma OKpecieno oo nepekiadaybKy Konyenyiio, OemaibHiuie npoanaiizo8ano it CoyioKyibnmypHull napamemp.

The article deals with the views expressed by the prominent translation theorist, linguist and translator V. Koptilov as well
as determines the legacy of his. An attempt is made to draw the conceptual approach of V. Koptilov to translation, putting the major
emphasis on its sociocultural aspect.

VY Hu3II [MiKaBUX — 3 MOTJISAY TEOPETHYHOTO i MPAKTHYHOTO — Mpallb HAYKOBI JOCIHIIKECHHS
npod. Bikropa Komrinoa 3aiimMarorh momitHe Micue. Hamararoumch 3adikcyBaTe TOMi(OHIIO
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MOMJISIIB 1 MiAXOMAiB 70 mpobieM mepekiany, Bikrop KonTiioB mpomoHye ,,KOHIENTyadbHY Ta
yHiBepcabHy Teopito mepeknamy. HeBumaakoBo crBepmkye P. 3opisuak: ,.Ilpani B. Konrinosa
CTaJIi KJIACUKOK, HEOOXI1THUMHU HACTUIbHUMHU KHHYKKAMH KOXKHOTO, IPUYETHOIO 110 mepeknany’” [3:
169]. Cmpasni, came y mpaimsix B. KontinoBa 06aunMMo ofHy 3 IMepHIMX CIpoO iHTErpajbHOTO
METaKpUTUYHOTO JOCII/KEHHSI TEOPETUYHHX 3acaj] HayKH mepekinany B Ykpaini. Lle mocmimkenas
— OJHa 3 TMepmHX CHpo0 BU3HAYMTH OCOOJIMBOCTI MEPEeKIaJalbKOro CBITOTIISAY Ta CTHIIO
nepeKajiB naypeata npemiii iM. M. Puiibebkoro (2000) ta M. Jlykama (2001) B. Konrinosa.

VY mpoMy JOCHIDKEHHI 3a poOode NMPUHHATO Take BH3HAYCHHS KOHyenyii: 1e — CHCTEMa
JIOKa3iB TIEBHOTO MOJOXKEHHS, CUCTEMa MOIIISIIB Ha T€ YW IHIIE SBUIIE, CIOCIO PO3yMIiHHS i
TIyMaueHHs sKkuxoch sBUIN [12 (4: 275)]. [IpucBATHBIIM YCIO CBOIO MisUIBHICTH XYJOXHBOMY
nepeKIay, ChborojiHi, 0e3nepedyHo, MOXKHa TOBOPUTH TPO MEpPEKIaalbKy KOHIEMINI0 BiJOMOTO
YKpaiHCBKOT'O TEOPETHKA Ta MpaKTHKa nepeknany B. Komnrinosa.

3a B. KonrtimoBuM, XyAOKHIA mepekiaa — I¢ BiIOOpakeHHS JYMOK 1 IOYYTTIB aBTOpa
MPO30BOr0 200 BIPIIIOBOTO MEPIIOTBOPY 3a JOMOMOIOK 1HIIIOT MOBH, IIEPEBTUICHHS HOro 00pasiB y
MaTepiai iHIIoT MOBH, 1 HacaMIiiepesl 1 — sBHIIE ecTeTuuHe [6: 3]. B akTyanbHil, sk Ha TOW 4ac,
crarTi ,,[lepeknamo3HaBCTBO K OKpeMa Tany3b (iIonorii” aBTop MPONOHYE CHHTETHYHE BUBUCHHS
MepeKyiagy y paMKax OKPEeMOi HayKd, BHU3HAYAIOUHM XYAOXKHIN Tepeknaa sK npoyec, 8 sKOMY
nepekiadeHull meip, sK meip aimepamypHull, 30epicac 10eiH0-00pa3Hy CMPYKIMYpY OPUSIHALY
(IHUWOMOBHO20 iMepamypHo20 meopy) i GUCMYNAE AK 1020 CEMAHMUKO-CIMULICMUYHA napanens [S:
54]. Y uiit mediHimii 4iTKO BUOKPEMITIOIOThHCS J1Ba akieHTH: (1) imeiiHo-o0pa3Ha cTpykTypa Ta (2)
CEMaHTHKO-CTUJIICTUYHA Tapajeib, HABKOJO SKHX 1 PO3BUBAETHCS MEpeKIanalibka KOHIICIIIIiSA
BueHoro. lle mocnmimkeHHS BeAEThCS Yy 3iCTABICHHI 3 OPUTIHAIOM BiJl CTPYKTYPHO 3HAYMMHX
neraneil XynokHBOI (opMH, 3a(iKCOBAaHMX MOBOIO TBOPY, J0 HIMPOKUX Yy3arajbHEHb ileiHO-
XY[IOKHBOTO IUIaHy. Tak OM MOBHTH, PO3YMIHHS TEKCTY TNepeKiagaueM — II¢ BHUSBJICHHS
JaeKTUYHOTO 3B’SI3KYy 3MicTy 1 (OpMH XYAOKHBOTO TBOpY, aHami3 HOro 1JIeHHO-XYZ0XKHBOT
cBoepigHocti. Y koHuentii B. KomrinoBa 3aciayroBye yBarm TOHSTTS cxeMd CEMAHMUKO-
CMUAICMUYHOL CMPYKmMypu meKcmy, 110 TMPEJICTABIISE TEKCT Y BUTIISAI MIEBHOT aOCTPaKTHOT MOJIE|,
sKa 3aKpiILIFOE HOro ICTOTHI 0COONMBOCTI ¥ irHOpye HeictoTHi pucu [4: 116]. Bognowac BueHuit
BBOJIUTH TOHSTTSI ONEPAMUBHO20 NPOCMOPY, TOOTO ,JIEpII HDK Y3ATHCh JIO TEpEeKiIay IEBHOTO
TBOpY, MepeKiiaziad Ma€e BiMIyTH HOro MOeTHYHy aTMoc(epy, YCBIIOMHUTH, 110 B HBOMY €, III0 MOTJIO
06 Oyru, yoro Hema i Oytm He Moxke” [6: 185]. Temep O. UepemHWYEHKO PO3BUHYB MOHSTTS
OIEPAaTUBHOTO MPOCTOPY, BU3HAYMBIIN HOTO SK aBTOPCHKUH Ta Tepekinaialbkuii KoHTekcTd. I1ix
ABTOPCHKUM KOHTEKCTOM PO3YMIEThCSI ITICHA 3MICTOBO-CTHJIICTHYHA CHCTEMa, SKa aKTHBHO
BIUIUBAE HA KOXHHUH Ti CKIIATHUK, BU3HAYAIOYM HOT0 peajbHY 1 MOTEHIIHY TEKCTOBY (DYHKIIitO,
KOJIU TepeKIalallbKuii KOHTEKCT TICHO TOB’SA3aHMH 3 TPaJULIEI0 MEpeKIaJaHHs B MEKaxX IEBHOI
KyJbTYPH, MHOXKHHHICTIO TEPEKIaiB OJJHOrO TBOPY, TAKOXK TMEpeKIaay Ha CHOopiaHeHi MoBu [13:
180].

Linkom nopeuno B. KonrijioB BBOAWUTH TEPMIH ,,TpaHCATEeMa’” SIK OAMHMINIO EPEKIaLy, 110
BHCTYIIA€ SIK TICBHHI ,,aTOM 3MICTY”, SKHIl HE MOXKHA MOAUIMTH 0€3 pYHHYBaHHS I[bOT0O 3MICTY [8:
13]. TpaHcnaTeMa OXOIUTIOE TIEBHHW 00pa3 4m Mae meBHy (opmy, Ui sikoi moTpiOeH IMeBHU
OTlepaTHUBHHI MPOCTIp Mepekiiazava, a OCTAaHHIN MparHe BiJHAWTH y CBOT MOBI BIAMOBiNHI 3aco0H,
SIKI JIOTIOMOIJIH O HOMY 3 HaHOUIBIIOK MOBHOTOK, IPABIUBICTIO, MPUPOIHICTIO 1 MEPEKOHIMBICTIO
BHUPA3UTH XyJOKHIN 3alyM aBTOpa OpUTiHAIY.

YBech e KOMILJIEKCHHIA MIAXIT 1o aHaizy XYIIO)KHBOT'O nepeKiIamgy
B. KonrijioB mimcymMyBaB y METOMAMIN HEPEKIAOO3HAGUO020 AHANI3Y, 1O € IICHTPAJIBHOI Y
KoHIlenii BueHoro. 3rigHo 3 morisgamu B. KonTinoBa, nepexnadosnasuuil ananiz CTae sapom
MOBHOMpPABHOI ~ Tamy3i ¢iuronmoriuHoi Haykd — TIepekialo3HaBcTBa. B ykpaiHChbKOMY
nepexnano3HaBcTBi [. @paHko maB mepmwmid ITICHUA KPUTUYHUN aHANi3 Tepekianmy, SKHi
Oy/ayeTbCcs Ha IBOX PIBHIX — MPOCOAIMHOMY Ta 3HadeHHEBOMY. Y cBoiil mpami O. DiHKenb Tex
TOBOPUTH PO 3arajJibHUN CTHIICTHYHUN aHai3, SIKH MPOCTYIAae Yepe3 PO3MIIs MepeKiagalbKux
TPYAHONIIB Ta IX NPUKIANiB— Ha (POHOIOTIYHOMY, CEMAHTHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta
KoMIto3uIliiiHoMy piBHsX [15: 121]. Ha nam mormsin, B. KonTisioB HalinmoBHile onrcaB MexaHi3m
MEpEeKIIaiO3HABYOr0 aHaji3y, BHOKPEMIIIOIOYH (POHETHYHHU, MOP(ONOriuHUH, JEeKCHYHHHA Ta
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CHHTaKCHMYHUHN piBHI aHanmizy. Ha HHUHIOIHBOMY eTami BHACIIAOK MOJAJIBIIONO JUHAMIYHOIO
PO3BHUTKY MOBO3HABCTBA Ta HOT0 aHAJITUYHOTO anapaTy Bi[3HA4alOTh PIBEHb TEKCTY/TBOPY.

OCKITbKM MOXXKHA TOBOPHTH PO Ty TPaJHIII0 PO3POOKH JIHTBOCTHIIICTUYHOIO aHATIZY Y
KOHTEKCTI YKpalHChKOTO TepeKIIao3HABCTBA, BapTO 30CEPEAMTH yBary Ha IHTEpHperaiiiiHo-
KYJIbTYPOJIOTTYHOMY AaCIEKTI IEPEeKIaI03HABYOr0 aHaji3y, SKUH BUSBISAE COLIOKYJIBTYPHI Ta
HaI[lOHAJIbHI MMapaMeTpH MepeKIIay.

Tabmuus 1. Mexanizm nepexnadosnasuozo ananisy

AHaJIi3 nepekJiajgeHoro

TEKCTY
IMepekiago3HaBumii
aHaJi3 \
Inmepnpemauiitno-Kynomyponoziunuii nioxio Jinzeocmunicmuunuii nioxio
(a)  imeiTa 0Opas3u y cucTeMi TBOPY, aBTOpa (aHasi3 BiATBOPEHHS CTHIIICTUYHHX 3aCO0iB,
YH JTEepaTypHOI TPaIuIIil TPOIIB, MPOCO/Iii B OPUTiHAII Ta OHOMY YH
(b) TepeKIa abKuii KOHTEKCT, KUIBKOX IepeKiiaaax)
TepeKTaaabKui UK Memoou ma memoouxa.
(©) BHMBUCHHSI PELICIIii epeKIany y 1. KonTekcryanbHui aHaIi3
CHCTEMI [[UTLOBOI JIITEPATYpPH 1 KYJIBTYpH 2. CTpyKTypHHIi aHaIi3
- METOJ OITO3MIIT - KOMIIOHEHTHHUI aHaJi3
- TUCTpUOYTHBHHK - TpaHchopMallidiHIHA
aHaJi3m

3. CeMaHTHUKO-CTWJIICTUYHUI aHAJi3
4. KinpkicHuli aHami3

VY Han3BUYaiHO IiKaBOMY BUaHHI ,,[IopiBHSIIBHE JTITEPaTypO3HABCTBO HOTO aBTOPH ILILIIKOM
CIYIIIHO BiJI3HAYAOTh, IO ,,MACTECIBLKUH (XYyIOXKHiI) epeknan — Ii¢ BiATBOPEHHS JITEpaTypHOTO
TEKCTY 3aco0aMM iHIIOT MOBH 3 SIKOMOTa MOBHIIINM 30epekKeHHsIM HOro MUCTELKUX skocTei” [1:
82]. Mucrenpki SKOCTI TEpIIOTBOPY HEPO3PHUBHO IMOEAHAHI 3 KYJIbTYPOIO, ICTOpi€l0 Ta
,reorpagiero” OpHUriHay, i HaBiTh OLTBIIE BOHM — BTUICHHS IIUX COLIOKYJIBTYpHHX Tpajuilii. B.
KonrtinoB y cBoiil npami ,,Teopis 1 mpakThka mepekiamy”’ HUTye crocrepexeHHs P. Pobeprc 3
cTarTi ,,Ilepeknanay ta iHTepnperamis’”: ,,Jlg TOro, mod 3po3yMiTH MOBIIOMIICHHS, MEpeKiIagay
MOBHHEH TPOHWKHYTH 3a 3HAYEHHS 3HAKIB 1 JOJATH JIO HBHOTO HAJIGKHY EKCTPATIHTBICTUYHY
iHpopmanito” [8: 35]. [TozamoBHa iHpOpMaIis — 1€ ,,onepaTuBHUI Tpoctip” 3a B. KomrinoBum,
,,aBTOPChKUH Ta Iepekiafanbkuii kKoHTeketn” 3a O. UepeqHUUEHKOM, SIKUH HEOJMIHHO OXOILTIOE
BIIACTUBY TIEPIIOTBOPY aTMocdepy, MO CIpaBlisie MEBHE ECTETHYHE BpaKeHHA. MaiicTepHo
3ayBaxkuB [ . [amamep, 110 KUTTS — 11e 3arTUOJICHHS Y MOBY; KOXKEH, XTO TIParHe OCBOIOBATH UYyKHIt
Kpa# 1 4y)Ky KyJbTypy, TOBHHEH IIIYKATH MOYJIMBOCTEH 3ariMOUTUCH B iHIITY MOBY [2: 189]. Takum
YHHOM, IHTEpIPETaIliHHO-KYIbTYPOIOTIYHUHN MiJXiJ HEeMUHY4Ye MOTPIOHHWH ISl MOBHOI[IHHOTO Ta
aJICKBaTHOTO TIepekiany. Ha ocHOBI IBOrO MiIXOAy MOXKHA MpOaHai3yBaTH COLIOKYJIBTYPHHIA
napamerp nepeknananbkoi konnerniii B. Konrinosa.

1. YkpaiHchKuil BUSHHI JOBOJHUTH MOXIIUBICTD MEpeKiIany, TOOTO nepeknaonicms 3 0yIb-IKOi
MOBHM Ha Oy[b-fKy IHIIY, IOrO/UKYIOYHMCH, IO ,,a0COMIOTHOrO” mepekiiany 0e3 BTpaT He OyBae,
OT)Ke, 3aBJaHHSAM € 3BEJCHHS IMX BTpaT 10 MiHiMymy. B. KonrtioB mnoromkyerbes 3
M. Punbcekum: ,,Pi3Hi MOBH — pi3HE BUpaXEHHS JyMOK, ajie MUCIICHHSI €JJMHE, 3aKOHU MHCICHHS
onHakoBi” [11: 99].

2. B. KonTiioB IpyHTOBHO oOIKCaB MpoOJIeMY 63aemooii iHOusioyanvHocmeii asmopa
opucinany U nepeknadaua — TPEACTABHHUKIB JIBOX pI3HUX KynbTyp. Y mpami ,,[lepmotsip i
nepekian” Bikrop Konrinos 3ayBaxkus: ,,KoxxeH mepekia — 1ie mojie 60poTb0n MK 00’ €KTUBHUM
BiZJOOpaKEHHSIM TEPHIOTBOPY 1 Cy0’€KTUBHUM TiIyMadeHHSAM Horo mepeknagadem”. [6: 89]
OckinbKy Tiepekiiazad — Ie HalImep 4uTad-IpeCTABHUK TIEBHOI KYJIbTYPHU, YiTKO OKPECIEHOTrO
COIiyMy, TOMY H pe3ynbTaT HOro iHTEepIpeTaTOPChKUX 3YCHIIb, TMIEPEKIIaIeHH TBIP, CTBOPIOETHCS
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MiJi BIUIMBOM CKJIAJHOI €JHOCTI CyO’€KTHBHHX Ta 00 €KTHBHHX (QaktopiB. 3a M. BaxTiHum,
PO3YMIHHSI HapO/UKYEThCS y BIAMOBIII, OT)KE, 3AJIGKHUTh Bijl IHTEpIpeTaIliiHOl MO3MIIil TOro, XTO
nae BiamnoBiab. 3Biacu B. KonTijoB npornoHye €1uHO NMpaBUIIBHUN NUIAX: TAJJAHOBUTHH TepeKiaay
CBIZIOMO MIAIOPSAKOBYE CBOIO 1HIMBIAYaIbHICTH 0CO01 aBTOpa OPUTIHATY, SIK aKTOP HiAMOPAIKOBYE
CBOIO MOBEIIHKY Ha CIIeHI 3ayMOBi aBTopa m’ecu [8: 11].

e y 1960-x p. O. KyHn3iu migmitue: ,,Y mporeci Mepekiaay Mae BiOyTHUCS CHUHTE3
HaI[lOHAJbHUX OCOOJMBOCTEH JBOX HApOMdIB, MNPEACTABICHUX aBTOPOM 1 IepeKiIazadeM, 1
BHHUKHEHHS HOBHUX, CIIUIbHUX HaIllOHAJIbHUX (OPM Ta O3HAK BHACIIZOK I[hOro cuHTE3y. Came
IUIIXOM TaKOro CHHTE3y ITepeKaj] 3aBXKIAM PO3CYBa€ HaliOHAIbHI Mexi jireparypu”. [9: 204]
CrnpaBai, 3rigHO 3 LIKMM JIaJeKTHYHUM TBEP/UKCHHSM, MEpeKIaJeHuid TBIp — e HE ,,cymim’”, a
HOBHH ,,CIIJIaB”, Y SIKOMY HE BTPAayacThCs HAIIOHANIbHA CYTHICTH TBODY.

3. Ilpodecop migkpecaoBaB, MO IOTPIOHO IOAQJIATH CPO’€KMUBICHICOLKY KOHUENUilo
nepexnady, sgKa CIpHYMHEHA TIUOOKMMH BIJMIHHOCTSMH Y KYyJIbTYpPHIH Ta e€CTETHYHIH
IHTepIpeTalisx nepmoTBopy. besnepeyHo, koKeH HOBUU Iepekiagad BHOCHTH IOCh CBOE Y
MPOIIeC OCBOEHHS iHIIOMOBHOTO TBOPY PiJIHOI0 MOBOIO, aJKe el BIIOMTOK mepekianada — Ie
JIOTIYHUN HACNIJOK BIJOWTTSA €MOXM Ta CYCIIbCTBA, B Pe3yibTaTi ,,KOKEH HOBHH IEpeKiIaa
PO3KpHBaE HOBY TpaHb opHriHamy...” [6: 115] un HOBe Horo TpakryBaHHs. [HIIa Baroma puca y
mporieci mepexiany — Iie po3pisHeHHs MiX ,,cy0’€KTUBHUM Ta ,,cy0’€KTUBICTCHKAM y TIEpEKIIaIi.
,,dacom cy0’eKTHBHE B TIepEKIIali MOPOHKYETHCS TPArHEHHSIM TepeKiagada nepepoOuTH OpHTiHall,
KU OMy 4OMYyCh HeE 1moao00aeThcsi. Tomi BiH CBiIOMO Hje Ha Te, 11100 BUKHMHYTH 3 NEPIIOTBOPY
,»3alBI”, Ha Horo my™mKy, imei um oOpasu. B Takomy pasi mpupomHa, NpUTaMaHHA KOXKHOMY
MepeKIazoBl Cy0 €KTUBHICTh IEPEPOCTaE B CYO’€KTUBI3M, y OUIbIIE YM MEHIIE BUKPUBJICHHS
opurinany” [6: 114]. TlomonaTu M0 HEOE3MEKy MOXE JIMIIEC IOCTIIOBHE PO3MEKYBaHHS
Cy0’€KTMBHOIO Ta Cy0’€KTHBICTCHKOI'O Ha OCHOBI 3ICTAaBJICHHS IICPEKNIaNy 3 OpPHUTIHAIOM Y
JaneKTH4HINA €HoCTI popMHu 1 3MicTy 000X TBOPIB.

4. Teepmxkenns B. Konrinosa mpo ,,cy0’€KTUBICTCbKE HACHILCTBO HAJl OPUTIHAJIOM” YH T. 3B.
,,CTHITI3AIII0 Yy TIepekai”’, 10 Bele 10 paJuKalbHOI MepeopieHTallil CTHIIIO ,,Iiepekianay”’, AKUM
BTpayae MaiKe BCi CIUIbHI PUCH 13 CTHUJIEM OpHUTiHAJTY, 3BYYUTh HQ/I3BHYANHO aKTYaJbHO OO
CyJacHHX TeHACHIIN y mepeknani. 3a B. KonrtioBum, cmunizayis mexcmy nepexnady — 1e
3aMpPOBA/KCHHS B HBOI'O TAKHUX CTHJIEM, SIKI HE € BIAMOBITHMKAMH THX YM IHIIUX EJICMECHTIB
opurinany. Ctuimizalis y nepekiag MoKe MaTH pi3He CIpsIMyBaHHS — Bijl EPEHECEHHS JI0 HHOTO
TUTIOBUX 1HIIUBIyaJlbHAX OCOOJIIMBOCTEH CTHIIIO aBTOpPa OPUTIHAY, B3STHX 3 ITUPOKOTO KOHTEKCTY
HOro TBOPYOCTI, aX JI0 paJIMKajIbHOI MepeopieHTAallll CTHIIIO TepeKnay, IKuil BTpadae Maiike Bci
TOYKH JOTHKY JIO CTHJIIO MEPIIOTBOPY i MEPETBOPIOEThCs Ha nepectiB [7: 178]. Jlirepatypo3HaBya
eanukonenis 2007 poky mojgae HACTyNHE BU3HAYeHHs: ,,CTHIi3alisg — 1€ IHTePTEKCTyaIbHUU
MPHUHAOM, CBIZIOME PETPOCIIEKTUBHE IMITYBaHHS, a HE KOIIOBaHHS, TBOPUYOi MaHEpU IIEBHOTO
MMCbMEHHMKA, (POPMAJIBHUX O3HAK HOT0 CTUJIIO, IICBHOTO (DOJILKIIOPHOTO UM JITEPaTypPHOIO XKaHpy,
SIKOMY 3 OTJISIIly Ha IIe BIACTHBa ceMaHTH4YHa aMmOiBaneHTHIcTs” [10: 431]. B. KonTinoB Buokpemus
n’smo 6udie cmuaizayii: IHIUBIAyalli3yo4a, JIOKaJIbHa, 4acoBa, )KaHPOBa Ta 1HAMBITyanbHa [7: 178—
192]. ImomBingyamizyroua, JOKaJibHA Ta 4YacoBa CTWIi3allii € BTUIGHHAM IHTeprperamiiiHo-
KyJBTYPOJIOTIYHOTO aHalli3y TEKCTy IEpIIOTBOPY, BHUJALICHHSIM SCKPaBUX BIAMIHHHX MapKepiB
opurinansHoro Tekcry. B. Komrinos mizcymyBas, mo 4acto came y GopMi cTuITizaii BUSBISEThCS
TBOpYA BHHAXIJUIMBICTH Tepekiajiava, KA HaJodyXKye HEMHHYYl BTPATH KOXKHOTO TEpeKialy,
TAKTOBHO ¥ TOHKO BHpI3BOJIOIOYM PHUCH eIMOXH, Hapoay W IHJUBIIYalbHOCTI aBTOpa TOTO
XYIO)KHBOTO TBOPY, HaJl MEPEBTUICHHSIM SKOrO B iHIIy MOBY BiH CaMOBIJUIaHO W HAIOJETJINBO
mpaitioe [7: 193].

L{ikaBo MPOCTEKUTH 3aCTOCYBaHHS METOJIy CTHIII3allil y KOHTeKCTi AistibHOCTI B. KonTinosa sik
MpaKTUKa TepeKiay, 30KpeMa y Horo ykpaiHcbkoMmy mepeknaai npamu B. Hlekcmipa «3uMoBa
Kazkay [14]. Ans npuknamy, B OpUriHai YUTAEMO:

“when my old wife lived, upon
This day she was both pantler, butler, cook,

Both dame and servant; welcomed all, served all,
Would sing her song and dance her turn; now here,
At upper end o' the table, now 1' the middle;
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On his shoulder, and his; her face o' fire
With labour and the thing she took to quench it,
She would to each one sip” [16] (Buninenns Hami. — [.O.)

B. KonrijoB 3acTocyBaB JIOKaJlbHYy CTHJII3allil0 Yy TIEPEKNaji, sKa sCKpPaBO MIiJAKPECIIIOE
MACTOpPANBbHUI BINTIHOK I1i€1 YACTHHHM JIpaMH, 1 siKa JIy>Ke BIIyYHO MEPEHOCUTh YKPATHCHKOTO YnTayua
B YKpaTHCHKHI HAlliOHATBHO-KYJIBTYPHUH KOHTEKCT:

“Sx Oyna

Mos ctapa )KuBa, TO B IEHb TaKU

Berurana ckpisb: Hapizamu mym xaioa,

Topinku npurecmu, 90T0Ch 3BapHTH,

[TomaTH, 3peIToro, MmiTH B TaHELb

I 3acniBaTH MiCHIO, TYT 1 TaM,

To 6inst omHOTO, a TO BXKE i 3 APYTHM,

3 00MHMYYsM pO3MAIIiH BiJl pOOOTH.

A w06 6020Hb MOU MPOXU NPUSACUMU,

Tuna i3 koocnum 3a 1io2o 300pog’s” [14: 323].

OueBnIHO, 3aBISIKM MHOXXHHHOCTI TIEpEKIIaJiB MOXKJIHMBI W IHIII BapiaHTH MepeKiajy, sKi
BiZITBOPIOBATUMYTh OpUTaHCHKUI HAI[IOHAJILHUIA KOJIIOPHUT 3aC00aMU YKPaiHChKOI MOBH.

[TozaTekcToBi eNeMEeHTH TepeKiaay CHpPUSIOTh TBOPUOMY CIPHUHHSTTIO i1el, 1, SIK 3ayBa)kKWB
M. BaxtiH, ,,MOBHa CBIJIOMICTh CTHIII3aTOpa MpAIfO€ JIMIIC HAa MaTepialli CTHIII30BaHOI MOBH’ .
Hatomicte, B. KonTinoB crBepmkye, Mo NOTPiIOHO BMIJIO TOETHATH TBOPYY CMUIMBICTH 3
TPaHUYHOIO BiAMOBINHICTIO opuriHamnosi [6: 133].

OTxe, IEHTpaJIbHUM CIEMEHTOM Yy TIiepekiamo3HaBuiii konmemniii B. KonrimoBa €
MEpeKNIaiO3HABYMA  aHaNi3, SIKHA BKIIOYAE€ JIHTBOCTHIIICTHYHHMHA Ta  IHTEpHperamiiiHo-
KyJIbTYPOJIOTIYHUH acnieKTd. [lorisau BYEHOr0 CTOCOBHO COIIOKYIBTYPHHX MpoOieM mepekiany
MOJKHA PO3MIIAIATH Y HOro aHajli3i MUTaHb MEPEKIaAHOCTI, IHAUBIIyaIbHOCTEH aBTOpa MEPIIOTBOPY
Ta Iepekiazada, Cy0 €KTHBICTCHKOrO MIXOAYy y Mepekiadi, 1 SK HaCIiJI0K, CTHJII3alii TEeKCTYy
nepexIiay.
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Ipnna OppexiBcbka — acmipaHT kadenpn NepekiIago3HaBCTBA i KOHTpacTHBHOI miHrBictuku imeHi I'. Kouypa JIbBiBCBKOrO
HaI[lOHAJIBHOr O YHiBepcuTeTy iMeHi I. dpanka.
Hayxkosi inmepecu: yKpaiHCbKa IIKOJA Teopii mepekyany, nepekiafgaupkuii ceitorisa B. KomnTisioBa, MiKKYJIBTYpHI acIeKTH
HepeKamy.

310



